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Assembling/disassembling the parasol (See fig. A-F)
A napernyé fel- / leszerelése (lasd az A-F dbrét)
Sestavljanje/razstavljanje senénika (glejte sl. A-F)
Montdz / demontdz sluneéniku (viz obr. A-F)
Montdz a demontdz sineénika (pozri obr. A-F)

Sonnenschirm auf- / abbauen (siehe Abb. A-F)

You need / Amire szilksége lesz / Potrebuijete /
Potiebujete / Budete potrebovaf / Sie benétigen:

@ approx.
37.5 mm
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Removable cover suitable for hand washing (See fig. G-1)
Levehetd, kézzel moshaté huzat (lésd az G-1 dbrét)
Snemljiva, rono pralna previeka (glejte sl. G-1)

Odnimateln. potah, kter. Ize ruéné prat

(viz obr. G-1)
Odnimateln. pofah, kfor. je mozné ruéne praf (pozri obr. G-1)

Abnehmbarer, handwéschegeeigneter Bezug (siehe Abb. G-1)
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PARASOL

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and only
for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

A Safety advice

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND
INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE
REFERENCE!

A CAUTION! RISK OF INJURY! Ensure that all
parts are undamaged and have been assembled

appropriately. Risk of injury exists if assembled
incorrectly. Damaged parts can effect safety and
function.

A CAUTION! Do not leave children
unattended. The product is not a
climbing frame or toy. Make sure that
nobody climbs or leans on the product,
particularly children. The product could become
imbalanced and tip up. This may result in injury
and/or damage.

A CAUTION! DANGER OF TIPPING OVER!
Always ensure the firm footing and good balance
of the product. Insert the parasol in a suitable
parasol stand or ground socket, otherwise the
parasol might fall over and cause injury or

damage.
| CAUTION! FIRE HAZARD! Never

place the product near an open fire

and/or radiant heaters.

® Make sure that this product is standing on a solid,
level surface.

B Make sure the product is stable before use!

A CAUTION! RISK OF INJURY! Before opening
and closing the product, make sure that there are
no people standing too near to it.

A CAUTION! RISK OF CRUSHING! Watch your
fingers when opening and closing the product. If
you are careless, you risk injuring your fingers by
crushing them!

A
™ Never leave the open parasol unattended.
Sudden gusts of wind could cause damage.

Close the parasol in strong winds or
approaching squalls/gusts of wind.

® |n the event of winds, snowfall or torrential rain,
close the parasol.

@® Assembling/disassembling the
parasol (See fig. A-F)

Note: In order to assembly the parasol, you will

require a space measuring at least 10 m? in size and
3.5 min diameter.

® Open the parasol by turning the crank handle
clockwise until the glider knocks against the
stopper .

M Press the tilt button [ 6] and tilt the parasol carefully
to the side to suit the direction of the sunshine.
Note: Use a parasol stand that is suitable for the
size of your parasol. Always comply with the safety
and operating instructions of the manufacturer.
The lower pole | 2 | must penetrate at least 40 cm into
the parasol stand. Non-observance of this advice
could cause the parasol to overturn, resulting in injury
and/or damage. A parasol stand is not included.

® Cleaning and maintenance

® Clean this product with a slightly dampened, lint-
free cloth.

M Removable cover suitable for hand washing (See
fig. G-1).

©® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our choice
- free of charge to you. The warranty period is not
extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 470958_2407 / IAN 470959_2407)

available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by
e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of purchase
(till receipt) and information about what the defect is
and when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk



NAPERNYO

® Bevezeto

Gratuldlunk 6j termékének vasarldsa alkalmabdl.
Ezzel egy magas min8ségi termék mellett dontétt.
Az elsd Gzembevétel elétt ismerkedjen meg a
készulékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkezd Haszndlati utasitést és a biztonsdgi
tudnivalSkat. A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhaszndlési terileteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos helyen. A
termék harmadik félnek térténd tovébbaddsa esetén
mellékelje a termék a teljes dokumentdcidjét is.

A Biztonsagi tudnivalék

ORIZZE MEG VALAMENNYI BIZTONSAGI

TUDNIVALOT ES UTASITAST A JOVO IDO

SZAMARALI

A VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
Bizonyosodjon meg réla, hogy a darabok
sériilésmentesek és az dsszeszerelés szakszer(en
tortént. Szakszer(tlen szerelés esetén
sérilésveszély dll fenn. A kdrosodott elemek
befolydsolhatjdk a biztonsdgot és a miksdést.

A VIGYAZAT! Ne hagyja a gyermekeket
feligyelet nélkil! A termék nem
maszoka és nem jatékszer! Gondoskodjon
réla, hogy személyek, kiléndsen gyermekek ne
mdsszanak fel a termékre, ill. ne tdmaszkodjanak
rd. A termék kibillenhet az egyensilybdl és
eld8lhet. Sérilések és/vagy kdrosoddsok
léphetnek fel.

A VIGYAZAT! BILLENESVESZELY! Mindig
gondoskodjon a termék stabil allésardl.
Helyezze a napernyét egy ehhez megfeleld
naperny&dllvanyba/talajhivelybe. Mdaskildnben
a napernyd felborulhat és sérilések valamint

anyagi kdrok léphetnek fel.
n VIGYAZAT! TUZVESZELY! Ne

éllitsa a terméket nyilt lang és/vagy

h&sugdrzé kozelébe.

B Gondoskodjon arrél, hogy a termék stabil,
egyenes talajon élljon.

B Haszndlat elétt ellendrizze a termék stabilitdasat.

A VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
Bizonyosodjon meg a termék kinyitésa és
dsszecsukdsa eldtt, hogy senki sem tartézkodik a
kinyitds illetve &sszecsukds teriletén.

A VIGYAZAT! ZUZODASVESZELY! A napernyd
kinyitdsa és 6sszecsukdsa sordn Ugyelien az
vjjaira. Figyelmetlenség esetén sérilésveszély all
fenn becsip8dések dltal.

A
® Ne hagyja a nyitott napernyét feligyelet nélkal.

MeglepetésszerGen feltdmadé erds szél karokat
okozhat.

Csukja 8ssze a napernydt felélénkils
szél vagy kdzeledd vihar esetében.

W Csukja 8ssze a napernydt szélben, havazdsndl és
esében.

® A napernyo fel-/leszerelése
(ladsd az A-F abrat)

Utalas: A felépitéshez egy legaldbb 10 m?
nagysdgu és 3,5 m atmérdji munkafeliletre van

sziksége.

® Nyissa fel a napernydt gy, hogy a hajtékart
az éramutaté jardsdnak az irdnydba addig tekeri,
amig a csUszégylr( az itkéz8hoz | 5 | itkézik.

® Nyomija meg a billentd gombot[6] és a nap
sugdrzdsatdl figgden hajlitsa évatosan félre a
napernydt.

Utalas: Hasznéljon a napernydje méretének

megfeleld dllvanyt. Mindig vegye figyelembe a

gyarté biztonsdgi és kezelési utasitdsait. Az alsd

rid | 2 | legaldbb 40 cm-re kell, hogy az dlivanyba

sillyedjen. Ellenkezé esetben az ernyd felborulhat és

megkdrosodhat. A szdllitmany naperny8élivényt nem

tartalmaz.

® Tisztitas és apolas

W Tisztitsa a terméket egy enyhén nedves, nem
bolyhozédé kendével.

® Levehetd, kézzel moshaté huzat
(ldsd az G-I &brdt).

HU 7



@ Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitds céligbél.

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetségeird|
lakShelye illetékes dnkormdnyzaténdl tdjékozddhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori min8ségi el8irasok
betartdséval gydrtottuk, és a szdllitds elstt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gydrtési hibdk esetén a
termék eladéjaval szemben tdrvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vésarlés
ddtumatdl szédmitva. A garancia idé a vdsarlds
ddtumaval kezd8dik. Biztonségos helyen &rizze
meg az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vasdérlds bizonyitdsdhoz.

A vésdrldskor fenndllé kdrokat és hidnyosségokat a
termék kicsomagolésa utén haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarldstdl szamitott 3 éven
belil anyag- vagy gydrtési hibét észlel, vélasztésunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljtk a
terméket. A garancia idé nem hosszabbodik meg

a helyette nyuijtott szavatossdgi igény éltal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket megrongaltak,
ill. nem szakszerGen kezelték vagy végezték a
karbantartést.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normal kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min8silnek (pl. elemekre, akkumulétorokra, témlékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsolékra vagy Uveg alkatrészekre.

Garancidlis Ugyek lebonyolitasa
Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjik
kévesse az alébbi Otmutatdst:

Kérijuk, kérdések esetére készitse el
a pénztdrblokkot és a cikkszamot

(IAN 470958_2407 / |IAN 470959_2407) a

vasarlés tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustdblarél, a
gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalarél (balra lent),
illetve a hdtoldalon, vagy a termék aljan talalhatéd
matricdrél.

Amennyiben mikadési hibdk, vagy egyéb
hidnyossdg lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez8kben megnevezett szervizek
egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vasdrldst igazold
blokk, valamint a hiba leirdsdnak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézslt szervizcimre.

Szerviz

(HUY Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 0680021536

owim@lidl.hu

E-mail:



SENCNIK
® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vasega novega izdelka.
Odlo¢ili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen
pozorno preberite naslednja navodila za uporabo
in varnostne napotke. lzdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano in samo za navedena podrodja
uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeru izro¢itve izdelka tretjim, jim predajte tudi vso
dokumentacijo.

A Varnostna navodila

VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO!

/A POZOR! NEVARNOST POSKODB! Preverite,
Ce so vsi deli neposkodovani in strokovno
zmontirani. V primeru nestrokovne montazZe
obstaja nevarnost poskodb. Poskodovani deli
lahko vplivajo na varnost in delovanie.

A POZOR! Otrok nikoli ne puscaijte brez
nadzora! Izdelek ni plezalo ali igralo!
Zagotovite, da osebe, predvsem pa otroci, ne
plezajo po izdelku oz. se nanj ne naslanjajo.
|zdelek lahko izgubi ravnoteZje in se prevrne.
Posledice so lahko poskodbe in/ali materialna

skoda.
A POZOR! NEVARNOST PREVRNITVE! Vedno

poskrbite za stabilno postavitev izdelka. Sonénik
vtaknite v ustrezno stojalo/podstavek za sonénike.
V nasprotnem primeru se lahko sonénik prevrne in
povzro¢i nevarnost poskodb kot tudi materialno

skodo.
N POZOR! NEVARNOST POZARA!
|zdelka ne postavljajte blizu odprtega
ognja in/ali drugih toplotnih virov.

W Prepriéajte se, da izdelek stoji na trdni, ravni
podlagi.

B Pred uporabo preverite stabilnost izdelka.

A POZOR! NEVARNOST POSKODB! Pred
odpiranjem in zapiranjem izdelka se prepriéaite,
da se v podroéju odpiranja oz. zapiranja ne
nahajajo osebe.

A POZOR! NEVARNOST STISNJENJA! Pri
odpiranju in zapiranju pazite na svoje prste. Pri
neprevidnosti obstaja nevarnost poskodb zaradi
stisnjenja.

|

® Odprtega sonénika ne puséaijte brez nadzora.

Sonénik zaprite pri osveZilnem vetru ali
blizajocemu se sunkovitemu vetru.

Nenaden moéan veter bi lahko povzrodil $kodo.
® Sonénik zaprite ob vetru, snegu ali deZju.

® Sestavljanje/razstavljanje
senc¢nika (glejte sl. A-F)

Opozorilo: Za sestavljanje potrebujete delovno
povriino velikosti najmanj 10 m? in premera 3,5 m.

® Sonénik razprite, tako da rocico | 4 | vrtite v smeri
urnega kazalca tako dolgo, da se drsnik ustavi na

blokadi [5].

® Pritisnite tipko za nagib [6]in senénik previdno

nagnite v stran v skladu s sonénim sevanjem
Opomba: Uporabite stojalo za sonénik, ki je ustre-
zno za velikost vasega sonénika. Vedno upostevaite
varnostna navodila in navodila za uporabo proizva-
jalca. Spodnii steber | 2 | mora vstopiti vsaj 40 cm v
stojalo za sonénik. V nasprotnem primeru se sonénik
lahko prevrne in poskoduije. Stojalo za sonénik ni
vsebovano v obsegu dobave.

® Ciscenje in nega

W |zdelek &istite z rahlo navlaZeno krpo, ki se ne
kosmidéi.
M Snemljiva, roéno pralna prevleka (glejte sl. G-1).

SI 9



® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materia
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbirali§¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluZzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji obcinski ali mestni upravi.

Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja
pripravite racun in $tevilko izdelka

(IAN 470958_2407 / IAN 470959_2407) kot

dokazilo o nakupu.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3¢ici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

|zdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa prilozZite potrdilo o nakupu (blagajniski raun)

in navedite, za kak$no pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 0809217
E-Mail: infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, Nemcéija jaméimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroitve blaga. Datum izroéitve blaga je razviden
iz racuna.

10 Sl

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporoéilu, lahko potrodnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro$nik
obvestiti proizvajalca ali poobla3ceni servis
(kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in raéun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izroéitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

-



5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali poobla3ceni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonéanie popravila ali zamenjave podalj$a
za najkrajsi &as, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najveé za 15 dni. O $tevilu dni
podali§anega roka in razlogih za podalj$anje
mora biti potro3nik obves¢en pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anija
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine.
Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo
plaéanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3ceni servis
lahko potrodniku za ¢as popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potroiniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima
potrodnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda
nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni
servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal priloZzenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrZevanie blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garancijski list, raun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske
pravice potrodnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

SI



SLUNECNIK

® Uvod

Blahopfejeme Vdm ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem. K
tomu si pozorné pieététe ndsledujici ndvod k obsluze
a bezpednostni pokyny. PouZivejte vyrobek jen
popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené oblasti
pouziti. Uschoveijte si tento ndvod na bezpeéném
misté. Vechny podklady vydeijte pfi pfeddni vyrobku
i tfeti osobé.

A Bezpeénostni pokyny

USCHOVEJTE BEZPECNOSTNI POKYNY A
NAVODY PRO BUDOUCNOST!

A POZOR! NEBEZPECi URAZU! Dbejte na
to, aby byly viechny dily sprédvné smontovany a
nebyly poskozeny. Pfi nesprdvné montdzZi hrozi
nebezpedi zranéni. Poskozené dily mohou ovlivnit
bezpecnost a funkei vyrobku.

A POZOR! Nenechavejte déti bez dozoru!
Vyrobek neni prolézacka nebo hracka!
Dbeijte na to, aby osoby, obvzI&st déti, nalezly
na vyrobek nebo aby se o néj neopiraly. Vyrobek
mdZe ztratit rovnovéhu a prevrdtit se. Ndsledkem
mdZe byt zranéni a/nebo poskozeni vyrobku a
véci.

A POZOR! NEBEZPECi PREVRACENI! Vzdy
zajistéte, aby vyrobek pevné stal. Nasuite
sluneénik do pro néj vhodného podstavce na
slunecniky nebo do objimky zapusténé do zemé.
V opaéném pfipadé se mize sluneénik prevrdtit a
ndsledkem mohou byt zranéni anebo poskozeni
véci.

n OZOR! NEBEZPECi POZARU!

W Zaijistéte, aby stdl vyrobek na pevném, rovném

podkladé.

W Pfezkousejte pfed pouZitim stabilitu vyrobku.

Nestavéijte vyrobek do blizkosti
otevieného ohné a/nebo tepelnych
paprskd.
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A POZOR! NEBEZPECi URAZU! Pred
otevirdnim a zavirdnim vyrobku se ujistéte, Zese v
prostoru potiebném pro tyto Gkony nezdrzuji jesté
jiné osoby.

A POZOR! NEBEZPECi PRISKRIPNUTI!

Pfi otevirdni a zavirdni ddvejte pozor na Vase
prsty. Diky nepozornosti hrozi nebezpeéi zranéni
priskFipnutim.

/-\

B Nenechdvejte otevieny sluneénik bez dozoru.

. . R oy
Zaviete sluneénik pfi zvedajicim se

vétru nebo pred bliZici se boutkou.

Neodekdvany, silny vitr miZe zpUsobit $kody.
B Zaviete sluneénik pfi vétru, snéZeni nebo pfi desti.

® Montdaz / demontaz sluneéniku
(viz obr. A-F)

Upozornéni: Pro rozloZeni sluneéniku potiebujete
prostor o plose 10 m? a o proméru 3,5 m.

® Sluneénik otevrete tim, ze kliku | 4 | otdéite ve
sméru pohybu hodinovych ruciéek tak dlouho, az
narazi kluzétko na zarézce [5].

m Stisknéte klopné tlagitko [6] a sklofite slunenik
podle sluneéniho zdfeni opatrné na stranu.
Poznambka: PouZijte sluneénikovy stojan, ktery

ie vhodny pro velikost vadeho sluneéniku. Vzdy

dodrzujte bezpeénostni a provozni pokyny vyrobce.
Dolni ty¢ | 2 | musi vniknout alespoi 40 cm do stojanu
sluneéniku. Jinak by se mohl sluneénik pfevrhnout a
poskodit se. Stojan sluneéniku neni zahrnut v rozsahu
doddvky.

® Cisténi a udriba

= Cistéte vyrobek navlhéenym hadrem, ktery
nepousti vidkna.

B Odnimatelny potah, ktery Ize ruéné prat
(viz obr. G-1).

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidld, které
moZete zlikvidovat prostiednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidlo.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informuijte u sprévy vasi obce nebo mésta.



® Zaruka Servis

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérmic kvality @  Servis Ceska republika
a pred doddnim peclivé otestovén. V pfipadé Tel.: 800600632
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonné E-Mail: owim@lidl.cz
prava viéi prodeijci vyrobku. Vase zdkonnd prava

nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezené.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zading dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte

na bezpeéném misté, protoZe tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
iiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlé$eny ihned po
vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vdm ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zéruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zéruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouZivany anebo
udrZovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.

Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
isou vystaveny béZnému opotiebeni, a proto je

|ze povazZovat za spotiebni dily (napt. baterie,
akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo na
poskozeni kiehkych sou&dsti, jako jsou napf. spinace
nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Postup v pripadé uplatnovani zaruky

Pro zaqji§téni rychlého zpracovdani Vaseho pfipadu se
fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny poZadavky si pfipravte

pokladni stvrzenku a é&islo artiklu

(IAN 470958_2407 / |IAN 470959_2407) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artikly najdete na typovém stitku, gravufe, titulni
strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na
zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim
textu uvedené servisni oddélen.

Vyrobek registrovany jako vadny potom miZete

s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Odaiji k zédvadé a kdy k ni doglo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.
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SLNECNIK
® Uvod

BlahoZelédme Vam ku kipe Vasho nového vyrobku.
Kdpou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevddzky sa obozndmte
s vyrobkom. Za tymto Gc¢elom si pozorne precitajte
nasledujici ndvod na obsluhu a bezpeénostné
pokyny. Vyrobok pouZivaite iba v silade s popisom
a v uvedenych oblastiach pouzivania. Tento ndvod
uschovajte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok
odovzddte daliej osobe, prilozte k nemu aj vietky

podklady.

A Bezpeénostné pokyny

VSETKY BEZPECNOSTNE A OSTATNE POKYNY
S| USCHOVAJTE PRE PRIPAD POTREBY V
BUDUCNOSTI!

A POZOR! NEBEZPECENSTVO ZRANENIA!
Zabezpectte, aby boli vietky éasti namontované
neposkodene a sprdvne. Pri neodbornej montdzi
vznikd nebezpedenstvo poranenia sa. Poskodené
Casti mézu ovplyvnif bezpeénost a funkénos.

A POZOR! Deti nenechavaijte bez dozoru!
Produkt nie je urceny na lezenie
alebo na hranie! Zabezpecte, aby osoby,
predovietkym deti na produkt neliezli, prip. sa
ofi neopierali. Produkt by mohol stratit stabilitu
a prevrdtit sa. V désledku toho mézu vznikndf
zranenia/alebo vecné skody.

/A POZOR! NEBEZPECENSTVO
PREVRATENIA! V:dy dbaijte na dobrd
stabilitu produktu. SIne¢nik zasurite do vhodného
stojana/o vhodnej objimky v zemi. Ak tak
neurobite, sine¢nik sa méze prevrdtit a zapriéinif
zranenia a poskodenie predmetov.

u POZOR! NEBEZPECENSTVO

POZIARU! Produkt nestavaite do
blizkosti otvoreného ohia a/alebo
vyhrevnych Ziariov.

B Zabezpecte, aby bol produkt postaveny na

pevnom, rovhom podklade.

B Pred pouzitim produktu skontrolujte jeho stabilitu.
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A POZOR! NEBEZPECENSTVO ZRANENIA!
Pred otvorenim a zatvorenim produktu sa
ubezpedte, Ze sa v priestore otvdarania prip.
zatvdrania nezdrZiavaji daldie osoby.

A POZOR! NEBEZPECENSTVO
POMLIAZDENIA! Pri otvérani a zatvérani si
ddvaijte pozor na prsty. V pripade nepozornosti
Vém hrozi nebezpeéenstvo zranenia
pomliaZdenim.

M Roztvoreny slneénik nenechévaite bez dozoru.
Ndhle prichddzajici silny vietor by mohol

u . C s
Slneénik zatvorte pri silnejicom vetre

alebo bliZiacej sa birke.

spdsobit Skody.

® Slneé&nik zatvorte, ked' fika vietor, padd sneh
alebo prii.

@® Montdaz a demontaz slneénika
(pozri obr. A-F)

Upozornenie: Na montéz produktu potrebuijete
pracovny plochu velkosti minimdalne 10 m2 a's

priemerom 3,5 m.

® Otvorte sIneénik otdéanim kluky [4 | v smere
hodinovych ruci¢iek dovtedy, kym klzék nenarazi

na zarézadlo [5].

® Stlagte sklopné tlagidlo [6] a sne&nik opatrne
naklonite podla slneéného Ziarenia do strany
Poznamka: PouZivajte stojan na slnecnik, ktory je
vhodny pre rozmery vésho slneénika. Vzdy dodrzujte
bezpeénostné a prevédzkové pokyny vyrobcu.
Dolnd ty¢ | 2 | musi prenikndt minimdlne 40 cm do
stojana na slneénik. V opaénom pripade by sa mohol
slnecnik prevrétit a poskodif. Podstavec pre slnecnik
nie je s0&astfou doddvky.

@® Cistenie a osetrovanie

W Produkt &istite jemne navlhéenou handri¢kou, ktord
nepusfa chlpy.
® Odnimatelny pofah, ktory je mozné ruéne praf

(pozri obr. G-I).



@ Likvidacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mbzete odovzdaf na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku
sa mbzete informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej spréve.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materidlovych alebo
vyrobnych chyb mate zdkonné prava voéi predajcovi
vyrobku. Vase zdkonné préva nie st Ziadnym
spbsobom obmedzené nadou zdrukou uvedenou
nizsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruéné doba zaéina plyndtf ddtumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite na
bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v ¢ase ndkupu je potrebné nahldsit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakdpenia
preukdzZe, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvdZenia Vam
ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruéné
doba sa na zdklade poskytnutej zdruénej reklamdcie
nepredl|Zuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok pokodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tato zdaruka sa nevzfahuje na Easti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazuji za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych Casti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zaru€enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrZte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny
pokladni¢ny doklad a ¢islo vyrobku
(IAN 470958_2407 / IAN 470959_2407) ako

dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire, na
prednej strane Vasho névodu (dole viavo) alebo ako
nélepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt oznaéeny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)

a uvedenim, v éom spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

Servis

K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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SONNENSCHIRM

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der

ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an
Dritte mit aus.

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE
UND ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen
Sie sicher, dass alle Teile unbeschadigt und
sachgerecht montiert sind. Bei unsachgemafer
Montage besteht Verletzungsgefahr. Beschadigte
Teile kénnen die Sicherheit und Funktion
beeinflussen.

A VORSICHT! Lassen Sie Kinder nicht
unbeaufsichtigt! Das Produkt ist kein
Kletter- oder Spielgerat! Stellen Sie
sicher, dass Personen, insbesondere Kinder
nicht auf das Produkt klettern bzw. sich nicht
am Produkt anlehnen. Das Produkt kdnnte aus
dem Gleichgewicht kommen und umkippen.
Verletzungen und/oder Beschadigungen kénnen
die Folgen sein.

A VORSICHT! KIPPGEFAHR! Sorgen Sie
immer fir einen festen Stand des Produkis.
Stecken Sie den Sonnenschirm in eine/n fir ihn
geeignete/n Bodenhilse/Sonnenschirmstéander.
Andernfalls kann der Sonnenschirm umkippen
und Verletzungen sowie Sachschaden kénnen die
Folgen sein.

u VORSICHT! BRANDGEFAHR!

Stellen Sie das Produkt nicht in der

Ndhe von offenem Feuer und/oder
Heizstrahlern auf.
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® Stellen Sie sicher, dass das Produkt auf einem
festen, ebenerdigen Untergrund steht.

= Uberpriifen Sie vor der Benutzung die Stabilitct
des Produkts.

A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Vergewissern Sie sich vor dem Offnen und
Schlief3en des Produkts, dass sich keine Personen
im Offnungs- bzw. SchlieBbereich aufhalten.

A VORSICHT! QUETSCHGEFAHR! Achten Sie
beim Offnen und SchlieBen auf Ihre Finger. Bei
Unachtsamkeit besteht Verletzungsgefahr durch

Quetschungen.
] SchlieBen Sie den Sonnenschirm bei
auffrischendem Wind oder nahenden
Sturmbden.

B Lassen Sie den gedffneten Sonnenschirm nicht
unbeaufsichtigt. Uberraschend auftretender
Starkwind kdnnte Schéaden verursachen.

® Schlief3en Sie den Sonnenschirm bei Wind,
Schnee- oder Regenfallen.

® Sonnenschirm auf-/abbauen (siehe

Abb. A-F)

Hinweis: Sie bendtigen fir den Aufbau eine
Arbeitsfléche von mindestens 10 m? Gréf3e und
3,5 m Durchmesser.

® Offnen Sie den Sonnenschirm, indem Sie die
Kurbel | 4 | im Uhrzeigersinn so lange drehen, bis
der Gleiter am Stopper | 5 | anschlagt.

® Drijcken Sie die Kipptaste [6] und neigen Sie den
Sonnenschirm gemaf der Sonneneinstrahlung
vorsichtig zur Seite.

Hinweis: Verwenden Sie einen
Sonnenschirmsténder, der fir die Grof3e lhres
Sonnenschirms geeignet ist. Beachten Sie stets die
Sicherheits- und Bedienhinweise des Herstellers.

Der untere Holm [ 2 | muss mindestens 40 cm im
Sonnenschirmstander stecken. Andernfalls kénnte
der Schirm umkippen und beschadigt werden. Ein
Sonnenschirmstéander gehdrt nicht zum Lieferumfang.

@® Reinigung und Pflege

M Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten, fusselfreien Tuch.
® Abnehmbarer, handwéschegeeigneter Bezug

(sieche Abb. G-1).



® Entsorqung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die ortlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfaltig
geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem
Verké&ufer des Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, missen unverziglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschlei3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den

Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 470958_2407 / |IAN 470959_2407) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Rick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(W Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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